www.electrolux.com
Inovator Desain yang Penuh Perhitungan

Ingatkah anda saat terakhir anda membuka suatu hadiah yang menyebabkan anda
berkata," Oh! Bagaimana anda tahu? Memang ini yang saya inginkan!" Perasaan
seperti itulah yang dicari oleh kami di Electrolux untuk dibangkitkan pada setiap
orang yang memilih atau menggunakan salah satu produk kami. Kami
mendedikasikan waktu, pengetahuan, dan sejumlah besar pemikiran untuk
mengantisipasi dan menciptakan jenis peralatan yang benar-benar diperlukan dan
diinginkan para pelanggan kami.

Kepedulian penuh pemikiran seperti ini berarti berinovasi dengan wawasan. Bukan
desain untuk sekadar desain, namun desain untuk kepentingan pengguna. Bagi
kami, desain penuh pemikiran berarti membuat alat lebih mudah digunakan dan
tugas-tugas lebih menyenangkan untuk dilaksanakan, membebaskan para
konsumen kami untuk merasakan kemewahan puncak abad 21: kemapanan.
Tujuan kami adalah agar ketenangan pikiran ini makin tersedia bagi lebih banyak
orang di lebih banyak kegiatan hidupnya, di seluruh dunia.

Janji " Thinking of you'" dari Electrolux lebih dari sekadar memenuhi kebutuhan
pelanggan kami saat ini. Janji tersebut juga berarti kami berkomitmen menjadikan
peralatan lebih aman bagi lingkungan - saat ini dan di masa mendatang.

Electrolux. Thinking of you.

Temukan lebih banyak tentang pemikiran kami di
www.electrolux.com

The Electrolux Group.
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Spesifikasi teknik

LPG City Gas
Tungku Wajan 5,0 kW 5,0 kW
Tungku Semi Cepat 1,8 kW 2,0 kw
Api Kecil 1,0 kW 1,0 kW
Setelan 30 mbar 10 mbar
Sambungan Gas 0,5 inci ulir lurus 0,5 inci ulir lurus
(14 ulir per inci) (14 ulir per inci)
Baterai 1,5V D.C 1,5V D.C

Jika Anda memerlukan bantuan teknis atau informasi lebih lanjut tentang produk kami, jangan ragu untuk menghubungi
Customer Care Center kami, sebagaimana tercantum di bawah ini:

Thailand Malaysia

Telepon Pusat Layanan: (+66 2) 725 9000 Panggilan Lokal Bebas Biaya: 1300-88-11-22
Electrolux Thailand Co.,Ltd. Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd.

Electrolux Building Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapl,Huay Kwang, Bangkok 10310
Telepon Kantor: (+66 2) 7259100

Faks Kantor: (+66 2) 7259299

Email: customercarethai@electrolux.com

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Telepon Kantor: (+60 3) 7843 5999

Faks Kantor: (+60 3) 7955 5511

Email: malaysia.customercare@electrolux.com

Indonesia Philippines
Telepon: (+62 21) 522 7180 Panggilan Lokal Bebas Biaya: 1-800-10-845-care 2273
PT. Electrolux Indonesia Saluran Langsung Pelanggan: (+63 2) 845 care 2273

Gedung Plaza Kuningan

Menara Utara 2nd Floor,

Suite 201, JI. HR Rasuna Said

kav C11 -14, Karet Setiabudi

Jakarta Selatan 12940

Telepon Kantor: (+62 21) 522 7099
Faks Kantor: (+62 21) 522 7097
Email: customercare@electrolux.co.ld

Vietnam

Panggilan Lokal Bebas Biaya: 1800-58-88-99
Telepon: (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City, Vietnam

Telepon Kantor: (+84 8) 3910 5465

Faks Kantor: (+84 8) 3910 5470

Email: vncare@electrolux.com

Hongkong

Telepon: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwal Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Electrolux Philippines, Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building
5th Avenue Corner32nd Street
Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634
Trunkline: +63 2 737-4756
Website: www.electrolux.com.ph
Email: wecare@electrolux.com

Singapore

Saluran Langsung Pelanggan: (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Telepon Kantor: (+65) 6507 8900

Faks Kantor: (+65) 6356 5489

Email: customer-care.sin@electrolux.com



Tatakan berbahan kaca

[0 Noda yang membandel mungkin harus digosok dengan
kuat menggunakan sabut nilon atau krim pembersih.
Pembersih enamel rumah tangga juga dapat digunakan,
ikuti petunjuk produsen dalam penggunaannya. Jangan
menggunakan pembersih abrasif kasar, bubuk
pembersih, sabut baja atau obat poles.

[0 Jangan menggunakan tatakan berbahan kaca sebagai
meja kerja.

Tutup Tungku (Burner Cap) & Mahkota (Crown)

[1 Semua komponen ini bisa diangkat dan dilepas untuk
dibersihkan secara terpisah.

[J Pastikan tutup tungku dan mahkota telah benar-benar
kering setelah dibersihkan atau terkena tumpahan
makanan.

[ Ketika membersihkan mahkota tungku (burner crown),
pastikan bahwa semua lubang api dan lubang lainnya
bebas dari penyumbatan apapun.

Apa yang harus dilakukan jika
Gejala Sebab

perawatan dan pemeliharaan 10

Jika perlu, gunakan batang korek api atau sikat lubang.

Setelah dibersihkan, pastikan tutup tungku dipasang
kembali dengan benar pada posisinya.

Setelah pembersihan, ketika merakit mahkota dan tutup
tungku,hati-hatilah untuk memastikan tidak membentur
busi pemantik. Busi akan retak jika terbentur dan dapat
menimbulkan masalah penyalaan.

A\

CATATAN: -
Ketika memasang kembali tutup & mahkota tungku,
pastikan posisinya telah tepat.

Tungku tidak bisa menyala ... Ada udara pada saluran gas.

Penyumbatan pada saluran gas.
Pemantik tidak menyala.

Baterai mati.

Tungku tidak dipasang dengan benar.

Solusi

Buang sisa udara di saluran gas.
Telusuri dan singkirkan.

Periksa kawat dan elektroda.

Ganti baterai.

Pasang tungku pada posisi yang benar.

Api tungku menyambar injektor Banyak kotoran pada pipa pencampur gas  Lepaskan tungku dan bersihkan.

tungku.

Tekanan gas terlalu besar.

Penyalaan tungku disertai
suara letupan ...

Pemantik tidak menyala...

Baterai mati

A\

PERINGATAN: -

Tekanan gas terlalu besar.

Celah elektroda nya terlalu besar.
Sambungan pemantik kurang erat.

Periksa tekanan gas & sesuaikan jika
perlu.

Periksa tekanan gas & sesuaikan jika
perlu.

Periksa celahnya, atur ke 4-5 mm.
Periksa sambungan ke pemantik, ganti
jika bermasalah.

Ganti baterai dengan yang baru.

Jangan menyemprotkan aerosol di sekitar kompor ini ketika sedang menyala. Beberapa gas pendorong aerosol bisa
terurai bila terkena panas dan menghasilkan uap korosif yang akan merusak material tertentu.

Barang-barang yang terbuat dari bahan yang mudah terbakar tidak boleh disimpan di dalam laci atau lemari

langsung di bawah kompor ini.

Jangan menaruh barang apapun dalam jarak 50mm dari alas kompor.

Jangan menyentuh pemantik ketika menyalakan tungku.

Jika kompor ini dipasang pada kapal laut atau karavan, jangan digunakan sebagai pemanas ruangan.
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9 pengoperasian

Tungku dengan Pemantik Api

1. Periksa untuk memastikan bahwa saluran pasokan gas
mudah dijangkau dan telah terpasang menggunakan
fitting/konektor yang diperlukan dan sesuai.

2. Putar semua kenop kontrol ke posisi off.

3. Perangkat ini dilengkapi dengan keran pengaman untuk
mengontrol aliran gas. Ketika titik pada kenop sejajar
dengan simbol berikut pada panel, maka kondisi berikut
berlaku:

[ ] ]
Posisi Menyala m Posisi Menyala mm
Penuh Penuh
0 0

Posisi api kecil Posisi api kecil
(Semi cepat) (Tungku wajan /wok)

Untuk menutup aliran gas, putar kenop ke kanan hingga
terasa klik yang tegas dari keran gas.

4. Untuk menyalakan tungku, pegang kenop dan tekan
selama beberapa detik, putar ke posisi aliran gas
maksimum. Untuk model dengan termokopel, tekan terus
tombol sekitar 5 - 8 detik, jika tidak, api akan padam.

5. Jika kompor tidak menyala saat pertama kali dicoba,
ulangi Langkah 4.

6. Jika api tiba-tiba mati, ulangi Langkah 4.

7. Jika tungku akan digunakan lagi segera setelah
dimatikan, tunggu sekitar sepuluh detik sebelum kembali
menyalakannya.

8. Masing-masing tungku memiliki pemantiknya sendiri.

9. Setelah tungku menyala, putar kenop untuk
menyesuaikan ukuran api sesuai dengan kebutuhan
Anda. Kali ini kenop tidak perlu ditekan.

Untuk tungku yang dilengkapi dengan alat pengontrol
api, jika setelah 15 detik operasi penyalaan tungku tidak
menyala, hentikan mengoperasikan kompor dan tunggu
minimal 1 menit sebelum mencoba menyalakan lagi
tungku.

Menggunakan kompor dengan benar

[0 Untuk memastikan efisiensi maksimum tungku, sangat
disarankan agar Anda hanya menggunakan wadah
memasak dan penggorengan dengan ukuran alas yang
pas dengan ukuran tungku yang digunakan, sehingga
nyala api tidak akan menyebar di luar alas wadah (Tabel

1).

[ Juga dianjurkan, segera setelah cairan mulai mendidih,
untuk mengecilkan api hingga hanya cukup untuk
menjaga cairan tetap mendidih.

Diameter Diameter

L]0 Minimum Maksimum
Tungku Wajan (Wok) 160mm 240mm
Semi Rapid (Semi Cepat) 100mm 200mm

Tabel 1

Pilihan Tungku

[1 Tungku semi-cepat adalah khusus untuk pemanasan
rendah, membuat semur, dan memasak lambat.

[J Tungku wajan (wok burner) adalah untuk pemanasan
sangat cepat menggunakan wajan atau panci besar.

A\

CATATAN: -

Ingatlah bahwa panci beralas lebar (wide-bottomed)
memungkinkan memasak lebih cepat dari pada yang
beralas sempit.

Selalu gunakan wadah memasak yang sesuai dengan
apa yang hendak Anda masak.

Terutama pastikan bahwa panci tidak terlalu kecil untuk
cairan, karena cairan dapat dengan mudah meluap.

Panci jangan terlalu besar agar memasak lebih cepat.

Anda harus menggunakan panci dengan diameter yang
tepat sesuai tungku, untuk mendapatkan hasil
maksimal, sehingga mengurangi konsumsi gas seperti
pada Gambar 12.

Juga dianjurkan untuk menutup casserole yang
mendidih dan segera setelah cairan mulai mendidih,
kecilkan api sehingga hanya cukup untuk menjaga titik
didih.

N
St

Gambar 12




A\

Konversi ke gas kota (LNG)

Penggantian injektor
[0 Lepaskan penyangga panci.

[0 Lepaskan tutup tungku dan mahkota.

[1 Dengan menggunakan kunci 7, longgarkan dan lepaskan
injektor (Gambar 10) dan ganti dengan yang sesuai untuk

jenis gas yang digunakan.

[J Bila berganti dari dari elpiji ke LNG, injektor gas kota
bertanda 350 adalah untuk bagian luar dan 145 untuk

bagian dalam tungku wajan. Sementara injektor bertanda

190 adalah untuk tungku semi cepat.

[0 Rakit kembali komponen-komponen kompor dengan
prosedur kebalikannya.

Pasang label peringatan mengenai gas (di dekat selang
gas). Label ini terdapat dalam paket injektor yang
disertakan bersama kompor.

Pengaturan bukaan minimum

Untuk mengatur bukaan tungku minimum, ikuti prosedur
berikut:

[ Lepaskan sekrup-sekrup pada daerah baki.

[ Lepaskan kenop-kenop dan tatakan atas berbahan kaca.

[J Nyalakan tungku.
[J Putar katup ke posisi minimum.

[ Dengan menggunakan obeng, atur sekrup pemintas di
dekat poros katup (Gambar 12, huruf a).

[] Saat berpindah dari elpiji ke LNG, putar sekrup pemintas

sekitar satu putaran berlawanan jarum jam. Bila
berpindah dari gas kota ke elpiji, kenangkan sekrup
searah jarum jam sepenuhnya.

[J Akhirnya periksalah untuk memastikan api tidak padam
saat kenop diputar dari posisi maksimum ke posisi
minimum.

Prosedur ini dapat tetap dilaksanakan walaupun
kompor telah dipasang pada meja dapur.

Gambar 1 1

[Sf]

o L

[CRN—YC)

Gambar 12

petunjuk instalasi
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petunjuk instalasi

Prosedur Instalasi

O

Sebelum memasang kompor, periksa apakah lokasinya
memberikan jarak bebas yang diperlukan dari bahan
mudah terbakar dan periksa jika perlu untuk memberikan
bahan pelindung pada permukaan yang berdekatan
seperti yang dipersyaratkan oleh peraturan. Sediakan
ruang untuk menyalurkan selang gas ke lokasi kompor.

Buat lubang di atas meja dapur dengan ukuran
sebagaimana ditunjukkan pada Gambar 7.

Keluarkan kompor dari karton kemasan.

Letakkan kompor pada lubang yang telah tersedia
(Gambar 7)

Sambungkan selang gas ke saluran masuk gas kompor.
Alirkan gas dan periksa kebocoran dengan menggunakan
larutan sabun dan sikat di sekitar semua titik sambungan
dan koneksi.

Uji kompor, tekan kenop kontrol dan putar ke posisi nyala
api penuh untuk mengaktifkan pemantik elektrik. Kompor
akan menyala. Putar kenop kontrol ke posisi nyala api
yang diinginkan. Pada penggunaan awal anda mungkin
harus mengulangi penyalaan beberapa kali (untuk
membuang udara dari sistem saluran gas dalam
kompor). Biasanya tidak diperlukan penyetelan lain. Jika
terjadi masalah, lihat petunjuk servis atau bagan
pencarian masalah.

Pastikan buku petunjuk ada pada pengguna kompor. Jika
salah satu prosedur di atas tidak memberikan hasil yang
memuaskan, hubungilah agen servis untuk mendapatkan
bantuan lebih terperinci.

Koneksi Gas

Koneksi tabung gas atau jaringan pipa gas harus dilakukan
sesuai dengan standar lokal yang relevan.

Koneksi Fleksibel

Selang pasokan gas harus dapat terlihat keseluruhannya
(maksimum satu meter) dan harus diamankan dengan klem
selang X (Gambar 8). Cincin penyekatnya harus dipasang.

Prosedur uji gelembung sabun

d
a

Matikan kenop kontrol tungku dan buka keran aliran gas.
Berikan larutan sabun pada setiap sambungan. (Gambar
8)

[J Terjadinya gelembung menunjukkan adanya kebocoran

dan harus dikencangkan.

[0 Ulangi uji gelembung sabun.

A\

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING: -

Setelah menyelesaikan pemasangan koneksi gas, harus
diperiksa apakah terdapat kebocoran gas pada
sambungan. (Uji Gelembung Sabun)

MODEL: EGT9627EG/EGT9637EG/EGT9627CK
EGT9637CK/EGT9627EGP/EGT9637EGP
EGT9627CKP/EGT9637CKP/ EGG9637EK

MODEL: EGT7627EG/ EGT7637EG/ EGT7627CK
EGT7637CK/EGT7627EGP/ EGT7637EGP
EGT7627CKP/EGT7637CK/EGT7627EKT
EGT7627CKT/EGT7637CKT/EGG7627EK
EGG7637EK

Gambar 7 (dalam mm)
Ukuran lubang meja dapur dilihat dari depan meja dapur, di mana
panel kontrol berada di depan.

Jika jarak antara sisi / dinding belakang dengan
pinggiran tungku kurang dari 200mm, maka dinding
harus dilindungi dengan bahan yang tidak mudah
terbakar. Bahan pelindung tersebut harus memiliki
tinggi minimum 450mm di atas tungku. Permukaan
horizontal yang dengan jarak horizontal kurang dari
750mm di atas kompor juga harus dilindungi.

A\

PERINGATAN:
Periksa label kompor untuk memastikan bahwa kompor
tersebut cocok untuk pasokan gas yang tersedia.

(
) a7

Klem selang (X) —————p» sabun
Selanggas —— P
Gambar 8




Petunjuk instalasi

O

Mintalah kepada petugas yang memasang kompor untuk
menunjukkan lokasi katup penutup aliran gas dan
bagaimana cara menutup aliran gas dalam keadaan
darurat.

Pastikan semua bahan kemasan telah disingkirkan dari
kompor sebelum mengoperasikan kompor untuk
mencegah kerusakan karena kebakaran dan asap yang
dapat disebabkan keberadaan bahan kemasan.

Patuhi semua petunjuk mengenai jarak minimum ke
permukaan yang mudah terbakar. Hal ini harus sesuai
dengan informasi pada label kompor dan dengan aturan
hukum nasional tentang pencegahan kebakaran.

Jika kompor dipasang di dekat jendela, tindakan
pencegahan yang tepat harus diambil untuk mencegah
tirai tertiup angin ke atas tungku sehingga menyebabkan
BAHAYA KEBAKARAN.

Ketika memilih lokasi untuk kompor ini, pertimbangkan
ketersediaan dan posisi jalur pasokan gas dan listrik.

Setiap lubang untuk titik penyambungan saluran gas dan
listrik ke kompor harus ditutup pada saat instalasi.

Jangan memasang kompor lain di samping kompor ini.

Bagian bawah kompor harus diperiksa untuk
memastikan bahwa tidak ada tonjolan yang dapat
mengganjal kompor. Pastikan bahwa meja dapur dapat
menahan kompor dengan kokoh dan dapat menahan
berat kompor.

Pastikan lemari dapur pada posisi datar dari satu sisi ke
sisi lainnya dan dari depan ke belakang dalam posisi
terpasang.

Ventilasi lemari dapur dapat ditambahkan dengan
membuat lubang udara pada lemari dapur. Harus
diperhatikan bahwa lubang ventilasi tidak terhalang.

Ketika memasang tudung (hood) asap di atas kompor,
ikuti petunjuk pemasangan dari produsen berkaitan
dengan produk tersebut. Namun sebagai aturan umum,
harus ada jarak ruang bebas vertikal minimum 750mm
(30") antara sisi atas kompor dengan bagian bawah
lemari, lemari gantung, atau tudung asap. (Gambar 6)

Setiap lemari dapur yang dipasang di atas kompor tidak
boleh menjulur lebih dari 325mm (13"). (Gambar 6)

Jarak minimum tepi kompor dari dinding belakang adalah
55mm. (Gambar 6)

RUANG BATERAI

1.

Jika baterai habis, atau percikan menjadi lemah, baterai
harus diganti dengan yang baru.

Ruang baterai terletak seperti ditunjukkan pada
diagram. Letakkan baterai dengan polaritas yang benar
seperti yang ditunjukkan.

Peringatan: Keluarkan baterai jika tidak digunakan

untuk waktu yang lama.

petunjuk instalasi

Dihding
Belakang

Gambar 6 (dalam mm)

Jika jarak antara dinding samping/belakang dengan
pinggiran tungku kurang dari 200mm, dinding harus
dilindungi dengan bahan pelindung yang tidak mudah
terbakar. Bahan pelindung tersebut harus memiliki
tinggi minimum 450mm di atas kompor. Permukaan
horizontal yang jarak vertikalnya dari atas kompor

kurang dari 750mm juga harus diberi bahan pelindung.

EGT9627CK/EGT9637CK/ EGT9627EG/EGT9637EG/EGG9637EK
EGT9627CKP/EGT9637CKP/ EGT9627EGP/EGT9637EGP

SISI DEPAN

BATERAI UKURAN “D”
1,5V

6

EGT7627CK/EGT7637CK/ EGT7627EG/ EGT7637EG/EGT7637CKT

EGT7627CKP/EGT7637CKP/EGT7627EGP/ EGT7637EGP/
EGT7627EKT/EGT7627CKT/ EGT7637CKT/ EGG7627EK/
EGG7637EK

SISI DEPAN

BATERAI UKURAN “D”
1,5V
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5 identifikasi komponen

EGT9627EG / EGT7627EG/EGT9627EGP /
EGT7627EGP/EGT7627EKT/EGG7627EK

Dudukan panci-kiri

Tutup luar (outer cap)

Tutup luar (outer cap)

Dudukan panci-kanan

Alas (base) Tutup dalam (inner cap)

K kontrol
Tatakan atas ehop xontro

berbahan kaca

Mahkota (crown)

EGT9637EG / EGT7637EG/EGG7637EK
EGT9637EGP /EGT7637EGP/EGG9637EK

Dudukan panci (ukuran sedang) Tutup (ukuran sedang)

Mahkota (crown) - ukuran sedang

Dudukan panci-kiri

Tutup luar (outer cap)

Tutup luar (outer cap)

Dudukan panci-kanan

Tutup dalam (inner cap)

Mahkota (crown) ‘_—,,

=

> 1%:—'4

Tutup dalam (inner cap)

Alas (base)

Kenop kontrol

Tatakan atas
berbahan kaca

Mahkota (crown)




identifikasi komponen

EGT9627CK/ EGT7627CK
EGT9627CKP / EGT7627CKP/EGT7627CKT

4

Dudukan cor-kiri

Tutup luar (outer cap)

Tutup luar (outer cap)

Dudukan cor-kanan

Alas (base) Tutup dalam (inner cap)

Kenop kontrol
Tatakan atas

berbahan kaca

Mahkota (crown)

EGT9637CK/EGT7637CK
EGT9637CKP/ EGT7637CKP/EGT7637CKT

Dudukan cor (ukuran sedang) Tutup (ukuran sedang)

Mahkota (crown) - ukuran sedang

Dudukan cor-Kiri

Tutup luar (outer cap)
Tutup luar (outer cap)

Dudukan cor-kanan

Alas (base) Tutup dalam (inner cap)

Kenop kontrol
Tatakan atas

berbahan kaca

Mahkota (crown)
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3 petunjuk keselamatan

Petunjuk keselamatan

[0 Jangan menggunakan gas selain yang ditentukan pada

label yang tertera.

Jangan meletakkan benda apapun, misalnya penahan &
perata api, tatakan asbes, antara panci dengan
penyangga panci karena dapat menyebabkan kerusakan
serius pada kompor. (Gambar 1)

Jangan melepaskan penyangga panci dan menutup
tungku dengan penyangga wajan yang tidak berasal dari
Electrolux karena hal ini akan memusatkan api dan
membelokkan panas ke atas tatakan kaca kompor.
(Gambar 2)

Jangan menggunakan wadah memasak besar atau
beban berat yang dapat menyebabkan penyangga panci
bengkok atau membelokkan api ke tatakan kompor.
(Gambar 3)

Letakkan panci dengan posisi di tengah-tengah tungku
sehingga stabil dan tidak menyebabkan kompor terlalu
panas. (Gambar 4)

Hanya gunakan penyangga wajan yang disediakan atau
direkomendasikan oleh Electrolux. (Gambar 5)

Penyangga wajan digunakan untuk wajan dan trivet (kaki
tiga) lain digunakan untuk wadah memasak dengan
bagian bawah datar.

Kompor hanya boleh digunakan untuk memasak. Jangan
mengeringkan handuk, pakaian, dan lain-lain, di atasnya.
Jika ini dilakukan, ada bahaya kebakaran.

Jika ditemukan kebocoran gas, tutup keran gas, buka
semua jendela dan hubungi penyalur Anda. Jangan
sekali-kali menyalakan atau mematikan saklar listrik,
menyalakan korek api, menyalakan rokok atau
menggunakan pemantik api.

Gunakan kompor di ruangan yang berventilasi baik.

Jangan menggunakan selang gas dari vinil. Bahan ini
bisa menjadi lunak karena panas. Gunakan hanya selang
dari karet.

Pastikan untuk mematikan tombol pengapian dan
regulator tabung gas setelah digunakan.

Hindari menyentuh tungku, penyangga panci, dan lain-
lain, sesaat setelah kompor digunakan. Hal tersebut
dapat menyebabkan luka bakar.

Pastikan selang karet tidak menyentuh bagian manapun
dari kompor atau terletak di bawahnya.

Sambungkan selang karet ke saluran masuk gas dan
kencangkan dengan klem selang.

Kaki penyangga panci yang terdekat ke api akan
mengalami perubahan warna setelah digunakan.
Fenomena seperti ini adalah normal.

A\

PERINGATAN: -

Dalam hal api tungku padam secara tidak sengaja,
matikan kenop kontrol tungku dan tunggulah selama
minimum 1 menit sebelum berusaha menyalakan
tungku kembali.

Untuk tungku yang dilengkapi dengan perangkat
pengontrol api, jika setelah 15 detik operasi
pengapian kompor tidak berhasil, hentikan
penggunaan kompor dan buka pintu ruang kompor
dan tunggu minimal 1 menit sebelum mencoba
menyalakan tungku kembali.

Jika lubang nosel buntu, gunakan kawat halus atau
jarum untuk menusuk dan membersihkan lubang
nosel.

Gambar 1

Gambar 2

Gambar 3

Gambar 4

.

Gambar 5




daftarisi 2
Petunjuk Keselamatan .............cooooiiiiiiiciiiinnninscccnnes 3
Identifikasi Komponen (Bagian)..........ccccouviveernninnnnnnnns 4
Petunjuk Instalasi .........cccconimmiinniininnn s 6
Prosedur Instalasi ........c.cccoooieiiiiiiiiiii e 6
KONEKSI GaS ...evviiiiiiiiiiiiiiiee e 7
Konversi ke gas kota (LNG)........cccocveviiieiiiieeeniieeeee 8
Pengoperasian .........ccoccivimmnin . 9
Tungku dengan pemantik api.........cccooeeeeeiiiiiieeneeenes 9
Menggunakan kompor dengan benar ...............ccoceiil 9
Pemeliharaan dan perawatan .........cccccceccvcmeennenscccinnnes 10
Tatakan atas berbahan kaca ............cccccccoiiiiii e 10
Tungku ?tutup ( cap) & mahkota (crown) ...................... 10
Apa yang harus dilakukan jika .........cccccniimiiniiiniiinnn, 10
Spesifikasi teknik .........ccooeviiiiiiiiiiii, 1
Syarat Garansi ......cccccccvvrecssnererre s ————————— 1

Terima kasih telah memilih dan menggunakan peralatan rumah tangga Electrolux.

Electrolux Group of Sweden adalah salah satu perusahaan produsen peralatan rumah tangga terbesar di dunia. Dengan
lebih dari 65 juta produk Electrolux yang digunakan oleh jutaan rumah tangga di seluruh dunia setiap tahun, Electrolux juga
merupakan produsen terbesar dunia untuk peralatan dapur listrik. Grup ini telah menjual lebih dari 55 juta produk peralatan
dapur, yang setara dengan ketinggian gabungan 5 Gunung Everest. Selain itu, lebih dari 2/3 hotel berbintang di dunia
menggunakan peralatan dapur profesional Electrolux.

Jelas bahwa pencapaian yang sangat baik dari Electrolux selama 80 tahun terakhir telah banyak diakui oleh 450 juta
keluarga di seluruh dunia. Sekarang, dengan senang hati kami menyediakan beberapa produk terbaik dari merek terkenal ini
untuk konsumen di Asia Tenggara. Bagi kami, Electrolux bukan hanya salah satu merek yang paling dapat diandalkan dalam
urusan peralatan rumah tangga, namun juga merupakan merek yang menjanjikan untuk membawa gaya hidup inovatif bagi
semua keluarga melalui teknologi canggih dan desain yang sangat baik. Produk Electrolux tidak hanya menambahkan
sentuhan elegan pada dapur Anda, namun juga membuat memasak lebih mudah, lebih menyenangkan dan menjadi sesuatu
untuk berbagi. Nikmati memasak yang menyenangkan sekarang dengan peralatan dapur Electrolux!

Sekali lagi, kami ingin menyampaikan terima kasih kami dari lubuk hati yang paling dalam atas kepercayaan Anda memilih
produk Electrolux!

Sebelum melakukan pemasangan atau menggunakan alat ini, silakan membaca buku petunjuk ini dengan seksama dan
perhatikan secara khusus peringatan keamanan di halaman berikut.

Jika ada pertanyaan lebih lanjut mengenai alat ini, silakan hubungi Layanan Konsumen kami untuk mendapatkan saran.
Harap simpan buku petunjuk ini sebagai rujukan di masa mendatang dan berikan kepada pemilik alat ini berikutnya bila alat
ini berpindah tangan.
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Thailand

Call Center Tel : (+66 2) 725 9000
Electrolux Thailand Co.,Ltd.

Electrolux Building

14th Floor 1910 New Petchburi Road,
Bangkapi,Huay Kwang, Bangkok 10310
Office Tel : (+66 2) 7259100

Office Fax : (+66 2) 7259299

Email : customercarethai@electrolux.com

Indonesia

Tel : (+62 21) 522 7180

PT. Electrolux Indonesia
Gedung Plaza Kuningan
Menara Utara 2nd Floor,
Suite 201, JI. HR Rasuna Said
kav C 11-14, Karet Setiabudi
Jakarta Selatan 12940

Office Tel: (+62 21) 522 7099
Office Fax: (+62 21) 522 7097
Email : customercare@electrolux.co.id

Vietnam

Domestic Toll Free : 1800-58-88-99

Tel : (+84 8) 3910 5465

Electrolux Vietnam Ltd.

Floor 9th, A&B Tower

76 Le Lai street - Ben Thanh Ward - District 1
Ho Chi Minh City , Vietnam

Office Tel : (+84 8) 3910 5465

Office Fax : (+84 8) 3910 5470

Email : vncare@electrolux.com

Hongkong

Tel: (+852) 8203 0298

Dah Chong Hong, Ltd. - Service Centre
8/F., Yee Lim Godown Block C

2-28 Kwai Lok Street, Kwai Chung, N.T.
Hong Kong

Malaysia

Domestic Toll Free : 1300-88-11-22

Electrolux Home Appliances Sdn. Bhd. ,
Unit T2-7, 7th Floor, Tower 2 , Jaya33 Hyperoffice

No. 3, Jalan Semangat, Seksyen 13,

46100 Petaling Jaya, Selangor

Office Tel : (+60 3) 7843 5999

Office Fax : (+60 3) 7955 5511

Email : malaysia.customercare@electrolux.com

Philippines

Domestic Toll Free : 1-800-10-845-care 2273
Customer Care Hotline : (+63 2) 845 care 2273
Electrolux Phils Inc.

10th Floor. W5th Avenue Building

5th Avenue Corner 32nd Street
Bonifacio Global City,

Taguig Philippines 1634

Trunkline: +632737-4756

Website : www.electrolux.com.ph

Email : wecare@electrolux.com

Singapore

CUSTOMER CARE HOTLINE : (+65) 6507 8699
Electrolux S.E.A. Pte Ltd.

11 Lorong 3 Toa Payoh

Jackson Square, Block B, #01-13/14/15
Singapore 319579

Office Tel : (+65) 6507 8900

Office Fax : (+65) 6356 5489

Email : customer-care.sin@electrolux.com
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Electrolux. Thinking of you.
fifs@ isAaenudnuni www.electrolux.com

The Electrolux Group.
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